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CÔNG TY TNHH M ỘT THÀNH VIÊN QU ẢN LÝ QUỸ DAI-ICHI LIFE VI ỆT NAM  

DAI-ICHI LIFE VIETNAM FUND MANAGEMENT COMPANY LIMIT ED 

 

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN  

ANNUAL REPORT 
Năm 2025 

Year 2025 

I. Thông tin chung / General information 

1. Thông tin khái quát / General information 

- Tên giao dịch tiếng Việt / Trading name in 

Vietnamese: 
Công ty Quản lý Quỹ Dai-ichi Life Việt Nam  

- Tên đầy đủ / Full name:  

Công ty TNHH Một Thành viên Quản lý Quỹ 

Dai-ichi Life Việt Nam (“Công ty”)/ Dai-ichi 

Life Vietnam Fund Management Company 

Ltd. (“Company”) 

- Giấy phép thành lập và hoạt động số / 

License of establishment and operation No.: 
53/GP-UBCK 

- Vốn Điều lệ / Charter capital: VND 27.500.000.000 

- Vốn đầu tư của Chủ sở hữu / Owner’s 

capital: 
VND 27.500.000.000 

- Chủ sở hữu / Owner: 

Công ty TNHH Bảo Hiểm Nhân Thọ Dai-ichi 

Việt Nam / Dai-ichi Life Insurance Company 

of Vietnam, Ltd. 

- Địa chỉ trụ sở chính / Head office’s address: 

Tầng 11, 149-151 Nguyễn Văn Trỗi, Phường 

Phú Nhuận, Tp. HCM / Floor 11th, 149-151 

Nguyen Van Troi, Phu Nhuan Ward, HCM 

City 

- Số điện thoại / Telephone: (028) 3810 0888 

- Số fax / Fax:  (028) 3844 9835 

- Website:   http://www.dfvn.com.vn 

 Quá trình hình thành và phát triển / Incorporation and development process 

- Quá trình hình thành và phát triển (ngày thành lập, thời điểm niêm yết, thời gian các mốc sự kiện quan 

trọng kể từ khi thành lập đến nay) / Foundation and development process (date of incorporation, time 

of listing, and development milestones since the establishment until now). 

Ngày 10/02/2014 

On 10th February 2014 

Công ty được cấp giấy phép thành lập bởi Ủy ban Chứng khoán Nhà nước 

(“UBCKNN”) và được phép thực hiện các nghiệp vụ kinh doanh bao gồm: (i) 

Quản lý quỹ đầu tư chứng khoán; (ii) Quản lý danh mục đầu tư chứng khoán và 

(iii) Tư vấn đầu tư chứng khoán 

The Company License is issued by State Securities Commission (“SSC”) with 
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business sectors including: (i) Securities investment fund management; (ii) 

Securities portfolio management and (iii) Securities investment advisory.  

Ngày 30/12/2014 

On 30th December 2014 

 

Công ty nhận được Thông báo xác lập thành lập Quỹ thành viên của UBCKNN, 

tên là Quỹ Đầu tư Cổ phiếu Dai-ichi Life Việt Nam. Tuy nhiên, Quỹ đã kết thúc 

thời hạn hoạt động ba (03) năm và hoàn tất việc giải thể Quỹ vào ngày 

28/03/2018. 

The Company has been issued by SSC the Notification on the establishment of 

Equity member fund, namely Dai-ichi Life Vietnam Equity Member Fund. 

However, the Fund terminated the operational term of three (03) years and 

completed the dissolution on 28th March 2018. 

Ngày 16/10/2018 

On 16th October 2018 

Công ty được UBCKNN cấp Giấy chứng nhận đăng ký chào bán chứng chỉ quỹ 

đầu tư chứng khoán (loại hình Quỹ mở) ra công chúng cho Quỹ Đầu tư Tăng 

trưởng DFVN (“DFVN-CAF”). 

The Company has been issued by SSC the Certificate of the Initial Public 

Offering of Open-ended Fund for DFVN Capital Appreciation Fund (“DFVN-

CAF”). 

Ngày 03/01/2019 

On 03rd January 2019 

Công ty được UBCKNN cấp Giấy chứng nhận đăng ký lập Quỹ đại chúng cho 

Quỹ Đầu tư Tăng trưởng DFVN (“DFVN-CAF”). 

The Company has been issued by SSC the Certificate of the establishment of 

Public Fund for DFVN Capital Appreciation Fund (“DFVN-CAF”). 

Ngày 20/10/2020 

On 20th October 2020 

Công ty được UBCKNN cấp Giấy chứng nhận đăng ký chào bán chứng chỉ quỹ 

đầu tư chứng khoán (loại hình Quỹ mở) ra công chúng cho Quỹ Đầu tư Trái 

phiếu DFVN (“DFVN-FIX”).  

The Company has been issued by SSC the Certificate of the Initial Public 

Offering of Open-ended Fund for DFVN Fixed Income Fund (“DFVN-FIX”).  

Ngày 04/02/2021 

On 04th February 2021 

Công ty được UBCKNN cấp Giấy chứng nhận đăng ký lập Quỹ đại chúng cho 

Quỹ Đầu tư Trái phiếu DFVN (“DFVN-FIX”). 

The Company has been issued by SSC the Certificate of the establishment of 

Public Fund for DFVN Fixed Income Fund (“DFVN-FIX”). 

   

2. Ngành nghề và địa bàn kinh doanh / Lines and locations of the business: 

- Ngành nghề kinh doanh / Lines of the business (Ngành nghề kinh doanh chính chiếm trên 10% tổng 

doanh thu trong 02 năm gần nhất / Specify major lines of business which account for more than 10% 

of the total revenue in the last 02 years): 

• Nghiệp vụ Quản lý danh mục đầu tư chứng khoán / Business of securities portfolio management. 

 

- Địa bàn kinh doanh / Location of business (Nêu các địa bàn hoạt động kinh doanh chính, chiếm trên 

10% tổng doanh thu trong 02 năm gần nhất / Specify major locations of business which account for 

more than 10% of the total revenue in the last 02 years): 

• Công ty đóng trụ sở chính ở thành phố Hồ Chí Minh / The Company has the head office in Ho Chi 

Minh city.  
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3. Thông tin về mô hình quản tr ị, tổ chức kinh doanh và bộ máy quản lý / Information about 

governance model, business organization and managerial apparatus 

- Mô hình quản tr ị / Governance model 

(a) Hội đồng Thành viên / Member’s Council; 

(b) Kiểm soát viên / Inspector;  

(c) Tổng Giám đốc điều hành / Chief Executive Officer.  

 

- Cơ cấu bộ máy quản lý / Management structure 

(a)  Hội đồng Thành viên / Member’s Council; 

(b)  Kiểm soát viên / Inspector; 

(c)  Tổng Giám đốc điều hành / Chief Executive Officer;  

(d)  Các phòng ban bao gồm: (i) Đầu tư; (ii) Ki ểm soát Nội bộ; (iii) Nghiệp vụ Quản lý Quỹ; (iv) Phát 

triển kinh doanh và (v) Kế hoạch Công ty và Quản trị Rủi ro / The divisions include: (i) Investment; 

(ii) Internal Control; (iii) Fund Services Operations; (iv) Business Development and (v) Corporate 

Planning and Risk Management.   

 

- Các công ty con, công ty liên kết / Subsidiaries, associated companies  

• Công ty hiện không có công ty con, công ty liên kết / The Company currently does not have any 

subsidiaries, associated companies. 

 

4. Định hướng phát triển / Development orientations 

- Các mục tiêu chủ yếu của Công ty / Main objectives of the Company 

• Trở thành Công ty Quản lý Quỹ thuộc nhóm dẫn đầu về uy tín và hiệu quả đầu tư mang lại cho khách 

hàng; không ngừng phát triển và hoàn thiện cơ cấu tổ chức, môi trường làm việc chuyên nghiệp, chính 

sách quản trị rủi ro theo chuẩn mực quốc tế nhằm đáp ứng nhu cầu ngày càng cao và đa dạng của 

khách hàng. 

To become a Fund Management Company in the leading group which brings customers prestige and 

investment efficiency; continuously develop and improve the organizational structure, professional 

working environment, risk management policy in accordance with international standards in order to 

meet the customer needs which are increasing and diverse.   

  

- Chiến lược phát triển trung và dài hạn / Development strategies in medium and long term 

• Duy trì kết quả đầu tư vượt trội / Maintain outstanding investment results 

Hiện tại, Công ty được ủy thác quản lý tài sản từ Công ty TNHH Bảo hiểm Nhân thọ Dai-ichi Việt 

Nam, trong đó bao gồm các Quỹ liên kết đơn vị thuộc Sản phẩm Bảo hiểm Liên kết đầu tư. Bên cạnh 

đó, Công ty đang quản lý Quỹ Đầu tư Tăng trưởng DFVN (“DFVN-CAF”), là loại hình Quỹ mở nhằm 

mang đến cho nhà đầu tư, đặc biệt là các khách hàng cá nhân trong nước cơ hội đầu tư sinh lời tương 

ứng với mức rủi ro đầu tư cổ phiếu trên Thị trường Chứng khoán (“TTCK”) Việt Nam và Quỹ Đầu tư 

Trái phiếu DFVN (“DFVN-FIX”) là Quỹ mở thứ hai, đáp ứng nhu cầu đầu tư của khách hàng ngại rủi 

ro, mong muốn sự ổn định và hài lòng với mức lợi nhuận kỳ vọng vừa phải. Giá trị mà các Quỹ mở 

mang lại cho nhà đầu tư có được là nhờ duy trì kỷ luật trong chiến lược đầu tư, nhưng linh hoạt và 

hiệu quả khi giải ngân đầu tư, kịp thời nắm bắt cơ hội thị trường cũng như nhận diện và quản trị rủi 
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ro phù hợp.  

Currently, The Company manages the capital entrusted by Dai-ichi Life Insurance Company of 

Vietnam Limited, including Unit-link Fund of investment-linked investment product. In addition, the 

Company is managing DFVN Capital Appreciation Fund (“DFVN-CAF”), in the form of Open-ended 

Fund in order to bring investors, especially local investors, opportunities for profitable investment 

corresponding to the risk level of shares investment in Vietnam's Securities Market (Securities Market) 

and DFVN Fixed Income Fund (“DFVN-FIX”), is the second Open-ended fund to meet the investment 

need of the customers who are risk-adverse and wish to have the stability and satisfaction with the 

reasonable expected return. The value of Open-ended Funds brings the investors due to maintained 

discipline in investment strategy but being flexible, efficient when disbursing investment, timely 

grasping the market opportunitie, realizing and managing risk reasonably as well.  

Năm 2025, TTCK Việt Nam – đại diện bởi chỉ số VN-Index đạt mức tăng 40,9% so với cuối năm 

2024, nằm trong nhóm tăng trưởng cao nhất trong các quốc gia Đông Nam Á. Đây là mức tăng trưởng 

vô cùng ấn tượng nhưng chủ yếu được dẫn dắt bởi số ít cổ phiếu đặc thù có câu chuyện riêng. Nhìn 

chung, thị trường nói chung và cổ phiếu của đa số các doanh nghiệp vẫn chịu nhiều khó khăn đặc biệt 

từ sự kiện thuế quan đối ứng và những xung đột mang tính địa chính trị. 

In 2025, the Vietnam Stock Market – represented by VN-Index achieved a return of 40.9% YoY, 

ranking among the strongest growth markets in Southeast Asia. This is an amazing growth which is 

attributed to few stokcs that stood out with their own stories. Overall, the whole market in general 

and most stocks in particular have suffered from many obstacles – especially the Recirocal Tariffs 

and geopolitical tensions. 

Danh mục đầu tư ủy thác của khách hàng tổ chức, và của các quỹ đầu tư do Công ty quản lý đã được 

chủ động điều hành linh hoạt, hạn chế rủi ro biến động thị trường, mang lại giá trị và niềm tin cho 

khách hàng, đặc biệt là các nhà đầu tư cá nhân với những hạn chế về thời gian, thông tin và kinh 

nghiệm, tham gia đầu tư trên thị trường chứng khoán thông qua quỹ. Kế hoạch năm 2026, khi TTCK 

nói riêng và nền kinh tế nói chung vẫn được kỳ vọng tăng trưởng, dù phải tiếp tục đối mặt với các rủi 

ro khó lường, Công ty sẽ nỗ lực hơn nữa, tìm kiếm cơ hội để tiếp tục duy trì và nâng cao hiệu quả đầu 

tư, quản trị rủi ro với tài sản ủy thác và (các) quỹ đầu tư do Công ty quản lý; chú trọng và nâng cao 

trải nghiệm của khách hàng nhằm đáp ứng tốt yêu cầu và kì vọng của khách hàng và nhà đầu tư, thông 

qua việc đưa vào sử dụng và cải thiện các chức năng của nền tảng giao dịch Quỹ mở trực tuyến – 

iTRUST. 

The portfolio of institutional customers and funds, which are managed by the Company, are actively 

and flexibly operated, limits the risks of market movement and bring the value and trust for the 

customers, especially for individual investors investing in the securities market with limited time, 

information and experience participating in investing in the securities market through funds. For 

year 2026, as economy in general and securities market in particular are still expected to grow, 

despite continuing to face unpredictable risks, the Company will make the more effort, look for 

investment opportunities in order to continuously maintain and enhance the investment efficiency, risk 

management with the enstrustment assets, funds managed by the Company; improve customer 

experience to adopt customer needs and expectation better and better, through improvement after the 

introduction of the Open-ended fund online transaction platform – iTRUST.    

• Chú trọng phát triển sản phẩm đầu tư phục vụ khách hàng cá nhân trong nước / Focus on developing 

investment products affordable for individual customers 
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TTCK Việt Nam trong vài năm trở lại đây cho thấy sự phát triển mạnh và bền vững hơn, trở thành 

một trong những kênh đầu tư mang lại hiệu quả sinh lời tốt nhất trong dài hạn. Bên cạnh đó, trong 

ngắn hạn, TTCK luôn biến động và hàm chứa rủi ro, nên sẽ là rào cản lớn cho nhà đầu tư cá nhân mới 

tham gia thị trường. Vì vậy, thống kê cho thấy, tỷ trọng người dân Việt Nam tham gia và hưởng lợi 

từ những cơ hội đầu tư trên TTCK để tích lũy tài sản làm giàu cho tương lai là không nhiều. Nguyên 

nhân là do (1) Phần lớn trong số họ bị hạn chế về thời gian, kiến thức, kinh nghiệm và thông tin thị 

trường; (2) Một số khác lại có xu hướng tự đầu tư và sẵn sàng chấp nhận rủi ro trên mức hợp lý với 

hy vọng làm giàu nhanh chóng. Công ty sẽ nỗ lực không ngừng nhằm đưa ra thị trường các sản phẩm 

và dịch vụ (Quỹ mở, Quỹ Hưu trí tự nguyện…) chất lượng cao, đáp ứng nhu cầu đầu tư, tích lũy tài 

sản cho cuộc sống tương lai của rất nhiều người dân Việt Nam. 

The Vietnam securities market in recent years has shown a stronger, sustainable development and 

becomes one of the best investment channels with the high profitablity in long term. Besides, in the 

short term, the securities market is always movable and contains the risk, so it will be big barrier for 

new individual investor to participate the market. Therefore, the statistic has shown that the 

proportion of Vietnamese people participating in and benefiting from the securities market to 

accumulate the capital for future enrichment is not a large number. The reason is that (1) most of 

them are limited to time, knowledge, experience, and market information; (2) Others tend to invest on 

their own and are willing to take risks on the reasonable basis to get rich quickly as their wish. The 

Company will endeavor to provide the high-quality products and services (Open-ended fund, 

Voluntary pension fund…) to meet the demand for investment and asset accumulation for the future 

life of many Vietnamese people.             

Sau khi cho ra đời loại hình Quỹ mở, Công ty cũng tiếp tục nghiên cứu về khuôn khổ pháp lý, điều 

kiện thị trường, mô hình kinh doanh và các bước chuẩn bị cho sự ra đời của Quỹ Hưu trí Bổ sung Tự 

nguyện phù hợp nhất với điều kiện Việt Nam. 

After the Open-ended fund has been established, the Company continues to conduct the steps for 

researching legal framework, market condition, business concept and the preparation for Additional 

voluntary pension fund which will be suitable for the conditions in Vietnam.  

  

- Các mục tiêu phát triển bền vững (môi trường, xã hội và cộng đồng) và chương trình chính liên 

quan đến ngắn hạn và trung hạn của Công ty / Corporate objectives with regard to Corporate 

environment, society and community sustainability 

• Công ty luôn chú trọng tinh thần trách nhiệm cộng đồng trong việc định hướng phát triển hoạt động 

kinh doanh nhằm đảm bảo quyền lợi tốt nhất cho khách hàng, nhà đầu tư và các bên liên quan.  

The Company always focuses on community responsibilities in the orientation of business 

development in order to ensure the best benefits for customer, investor and other related parties. 

 

5. Các rủi ro / Risks:  

• Nhóm rủi ro chiến lược / Strategic risk group 

Đây là nhóm rủi ro cao mà Công ty có thể phải gánh chịu dẫn đến hậu quả Công ty có sự quyết định 

chiến lược không phù hợp hoặc Công ty không thể hoàn thành chiến lược đã đề ra. Ví dụ: 

This is the high-level risk group that the Company makes inappropriate strategic choices or is unable 

to successfully implement selected strategies. For example: 

o Rủi ro môi trường kinh tế: là rủi ro do sự suy thoái đột ngột của nền kinh tế. 



6 
 

Economic environment risk: the risk for the loss due to a sudden downturn of the economy.   

 

• Nhóm rủi ro tài chính / Financial risk group 

Đây là nhóm rủi ro gây ra thiệt hại đe dọa đến tình hình tài chính của Công ty. Ví dụ: 

This is the risk group for the loss which shall make a threat to current financial status. For example:  

o Rủi ro thanh khoản / tín dụng: là rủi ro bị lỗ tiền vốn gốc hoặc khoản tiền lời do đối tác không 

thanh toán tiền hoặc không tuân theo nghĩa vụ theo hợp đồng. 

Default / Credit risk: the risk for the loss of principal or financial reward stemming from a 

debtor’s failure to repay money or otherwise meet a contractual obligation.  

o Rủi ro thị trường: là rủi ro gây ra thiệt hại do sự biến động giá thị trường của tài sản hoặc công 

cụ tài chính. 

Market risk: the risk for the loss due to movements of market price of assets or financial 

tools.  

o Rủi ro thanh khoản: là rủi ro trong đó Công ty không thể bán tài sản hoặc chuyển đổi tài sản 

thành tiền mặt với giá trị hợp lý do thiếu tính thanh khoản.  

Liquidity risk: the risk in which the Company is unable to sell assets or convert them into 

cash with reasonable value due to liquidity shortage. 

o Rủi ro chi tiêu: rủi ro trong kế hoạch kinh doanh của Công ty bị ảnh hưởng bởi các chi phí 

bất ngờ phát sinh vượt quá số tiền ngân sách. 

Expenditure risk: the risk in which the Company business plan is affected by unexpected 

costs incurred in excess of budgeted amount. 

 

• Nhóm rủi ro hoạt động / Operational risk group  

Đây là nhóm rủi ro gây ra thiệt hại do lỗi quá trình tác nghiệp nội bộ, con người, hệ thống hoặc các 

yếu tố bên ngoài. Ví dụ: 

This is the risk group for the loss from inadequate or failed internal processes, people and systems or 

from external factors. For example: 

o Rủi ro con người: là rủi ro gây ra thiệt hại do thiếu hụt nhân viên có trình độ. 

Human resource risk: the risk for the loss due to shortage of qualified employees. 

o Rủi ro lỗi hệ thống: là rủi ro gây ra thiệt hại bởi lỗi vận hành trong quá trình quản lý danh 

mục đầu tư hoặc quản lý quỹ đầu tư. 

Operational error risk: the risk for the loss due to operational errors in the process of 

portfolio or fund management.  

o Nhóm rủi ro công nghệ: là nhóm rủi ro gây ra thiệt hại liên quan đến IT. 

IT risk group: the risk group for the loss related to IT issues.  

 

• Nhóm rủi ro tuân thủ / Compliance risk group 

Đây là nhóm rủi ro do Công ty hoặc nhân viên Công ty không tuân thủ quy định pháp luật, Điều lệ 

Quỹ, Bản Cáo bạch, quy định nội bộ.   

This is the risk group in which the Company or employees does not comply with the legal regulations, 

Fund Charter, Prospectus, internal rules.   

 

II.  Tình hình hoạt động trong năm 2025/ Business operations of year 2025 
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1. Tình hình hoạt động sản xuất kinh doanh / Situation of production and business operations 

- Kết quả hoạt động sản xuất kinh doanh trong năm / Results of business operations in the year:  

• Đối với hoạt động quản lý danh mục đầu tư: Trong năm 2025, doanh thu từ hoạt động kinh doanh đạt 

153,66 tỷ đồng (trong đó doanh thu quản lý danh mục đầu tư là 151,76 tỷ đồng chiếm 98,77% tổng 

doanh thu, doanh thu quản lý quỹ đầu tư chứng khoán là 1,89 tỷ chiếm 1,23% tổng doanh thu), tăng 

10,78% so với năm 2024. Công ty phát triển doanh thu theo định hướng bền vững, doanh thu tăng 

trong khi vẫn đảm bảo an toàn và luôn kiểm soát được rủi ro. Trong năm 2025, Công ty tiếp tục hoàn 

thành việc tăng trưởng doanh thu trong hoạt động quản lý danh mục đầu tư, kết quả là đã có sự tăng 

trưởng đáng kể so với năm 2024. 

For the operation of portfolio management: In 2025, the total revenue reached VND153.66 billion 

(from portfolio management operation and fund management operation reached VND151.76 billion 

accounted 98.77% of total revenue; and VND1.89 billion accounted 1.23% of total revenue 

respectively), increased 10.78% comparing with year 2024. The revenue is developed by the Company 

based on the sustainability orientation, this thing means that the revenue increases while securing the 

capital and controlling risks. In 2025, the Company continues to complete the mission of revenue 

development in portfolio management operation, and the result is that there is a considerable increase 

in revenue compared with year 2024. 

 

2. Tổ chức và nhân sự / Organization and Human resource 

- Danh sách Ban điều hành / List of the Board of Management  

• Ông Trần Châu Danh – Tổng Giám đốc điều hành / Mr. Tran Chau Danh – Chief Executive Officer; 

• Ông Kida Fumihiko - Trưởng Bộ phận Kế hoạch Công ty và Quản trị Rủi ro / Mr. Kida Fumihiko, 

Head of Corporate Planning and Risk Management Division; 

 

- Những thay đổi trong Ban điều hành / Changes in the Board of Management  

• Trong năm 2025, Công ty không có sự thay đổi trong Ban điều hành. 

In the year 2025, the Company had the changes on the Board of Management.  

    

- Số lượng nhân viên trong Công ty tính đến cuối năm 2025 là 20 người. Công ty luôn cố gắng xây 

dựng, phát triển chính sách nhân sự đảm bảo quyền lợi tốt hơn cho người lao động.  

The number of the Company employees as of the end year 2025 is 20 people. The Company always 

tries to establish, develop HR policies to ensure the better benefits for employees.     

 

3. Tình hình đầu tư, tình hình thực hiện các dự án / Investment activities, project implementation 

- Năm 2025, Công ty đầu tư tài chính ngắn hạn (nhỏ hơn 12 tháng) tại các Ngân hàng TMCP trong 

nước bằng VNĐ. Tổng số tiền đầu tư là 104 tỷ đồng. Hoạt động đầu tư của Công ty mang tính an toàn, 

mang lại nguồn thu nhập ổn định cho Công ty.  

In 2025, the Company has the short-term (less than 12 months) financial investments at local Joint 

Stock Commercial Banks. The invested amount is VND104 billion. The investment activities of the 

Company have the nature of safety and bring the stable income to the Company.   
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4. Tình hình tài chính / Financial situation 

a) Tình hình tài chính / Financial situation 

                                                                                                                                  (Đơn vị tính / Unit: VNĐ) 

Chỉ tiêu/ Financial Figure Năm/Year 2024 Năm/Year 2025 
% t ăng giảm/ % 

change 

Tổng giá trị tài sản/ Total asset       234.502.357.446         172.827.203.071  (26,30%) 
Nợ phải trả/ Total Liability        14.434.287.748          18.095.120.920  25,36% 
Doanh thu/ Revenue       138.712.161.354         153.660.228.284  10,78% 
Thuế và các khoản phải nộp/ Taxes and payables       (21.953.378.846)        (23.903.612.061) 8,88% 
Lợi nhuận trước thuế/ Before tax profit       108.593.347.449         118.567.624.514  9,18% 
Lợi nhuận sau thuế/ After tax profit        86.639.968.603          94.664.012.453  9,26% 

 

b) Các chỉ tiêu tài chính chủ yếu / Major financial benchmarks  

Chỉ tiêu/ Financial Figure Năm/Year 2024 Năm/Year 2025 Ghi chú/Note 

1. Chỉ tiêu về khả năng thanh toán/ Solvency ratio 
      

Hệ số thanh toán ngắn hạn/ Current ratio 
Tài sản ngắn hạn/Nợ ngắn hạn (Short term 
Asset/Short term debt) 

                      17,53                         10,21  

  

2. Chỉ tiêu về cơ cấu vốn/ capital structure Ratio     
  

Hệ số Nợ/Tổng tài sản (Debt/Total assets ratio) 6,16% 10,47%   
Hệ số Nợ/Vốn chủ sở hữu (Debt/Owners’ Equity 
ratio) 

6,56% 11,69% 
  

3. Chỉ tiêu về khả năng sinh lời/ Target on 
Profitability 

    
  

Hệ số Lợi nhuận sau thuế/Doanh thu thuần (profit 
after tax/ Net revenue Ratio) 

62,46% 61,61% 
  

Hệ số Lợi nhuận sau thuế/Vốn chủ sở hữu (profit 
after tax/ total capital Ratio) 

39,37% 61,18% 
  

Hệ số Lợi nhuận sau thuế/Tổng tài sản (profit after 
tax/ Total assets Ratio) 

36,95% 54,77% 
  

4. Quy mô vốn/ Capital scale       
Vốn điều lệ/ Charter Capital        27.500.000.000          27.500.000.000    
Tổng tài sản có/ Total assets       234.502.357.446         172.827.203.071    
5. Khả năng thanh khoản/ Solvency       
Khả năng thanh toán ngay/ Short term solvency                         6,71                           5,78    
Khả năng thanh toán chung/ General solvency                         6,11                           5,31    

 

5. Chủ sở hữu, thay đổi vốn đầu tư của Chủ sở hữu / Shareholder, change in Owner’s capital  

a. Vốn đầu tư của Chủ sở hữu / Owner’s capital 

- Chủ sở hữu / Owner: 

Công ty TNHH Bảo Hiểm Nhân Thọ Dai-ichi 

Việt Nam / Dai-ichi Life Insurance Company 

of Vietnam, Ltd. 

- Vốn đầu tư của Chủ sở hữu / Owner’s 

capital: 
VND 27.500.000.000 
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b. Tình hình thay đổi vốn của Chủ sở hữu / Change in Owner’s capital 

 

- Vốn góp ban đầu / Initial paid-up capital: VND 25.000.000.000 

- Tăng vốn năm 2022 từ Quỹ dự trữ và bổ sung Vốn điều lệ theo quy định tại Thông tư 

114/2021/TT-BTC / Increase in 2022 from Reserve fund for supplementing charter capital: VND 

2.500.000.000 

- Tổng số vốn hiện tại / Total of current capital: VND 27.500.000.000 

 

6. Báo cáo tác động liên quan đến môi trường và xã hội của công ty / Report related impact of 

the Company on the environment and society 

6.1. Tuân thủ pháp luật về bảo vệ môi trường / Compliance with the law on environmental 

protection: 

- Số lần bị xử phạt vi phạm do không tuân thủ luật pháp và các quy định về môi trường / Number 

of times the Company is fined for failing to comply with laws and regulations on environment:  

Công ty chưa từng bị xử phạt do không tuân thủ luật pháp và các quy định về môi trường / The 

Company has not been fined for failing to comply with laws and regulations on environment.  

 

6.2. Chính sách liên quan đến người lao động / Policies related to employees 

a) Số lượng cán bộ, nhân viên trong công ty đến cuối năm 2025 / The number of Company 

employee as of the ending of year 2025:  20 người / 20 people. 

 

b) Chính sách lao động nhằm đảm bảo sức khỏe, an toàn và phúc lợi của người lao động  

/ Labor policies to ensure health, safety and welfare of workers 

- Công ty có chính sách về quyền lợi cho người lao động đảm bảo về môi trường làm việc an toàn, sức 

khỏe, phúc lợi và chính sách chăm sóc sức khỏe, bảo hiểm tai nạn giúp người lao động luôn được bảo 

vệ trước những rủi ro trong công việc và cuộc sống. 

The Company has the policies about the employee’s benefits to ensure the safety environment working, 

health, compensation and the policy of health care, accident insurance which helps the employees 

protected by unexpected risks in work and life.    

 

c) Hoạt động đào tạo người lao động / Training employees 

- Số giờ đào tạo trung bình mỗi năm, theo nhân viên và theo phân loại nhân viên / The average 

number of training hours per year, according to the staff and staff classification. 

• Công ty luôn khuyến khích người lao động học tập, phát triển bản thân và không giới hạn số lượng 

giờ đào tạo cho mỗi học viên. Công ty có chính sách hỗ trợ để người lao động có cơ hội được học 

tập nâng cao năng lực chuyên môn và phát triển bản thân. 

The Company always encourages employees in learning, developing; the training hours are not 

limited to each trainee. The Company has the policy to support employees in learning 

opportunities to improve their professional capacity and develop.  

 

- Các chương trình phát tri ển kỹ năng và học tập liên tục để hỗ trợ người lao động đảm bảo có 

việc làm và phát triển sự nghiệp / The skills development and continuous learning program to 

support workers employment and career development. 
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• Công ty tạo điều kiện cho người lao động tham gia các khóa đào tạo trong lĩnh vực chuyên ngành 

liên quan đến chứng khoán và quản lý quỹ. Ngoài ra, nhân viên trong Công ty luôn có cơ hội tham 

gia đào tạo nội bộ về năng lực và kỹ năng mềm. 

The Company provides suitable conditions to attend training courses in the major of securities 

and fund management. In addition, the employees have the opportunity to attend training courses 

of soft skill and capacity. 

 

6.3. Báo cáo liên quan đến trách nhiệm đối với cộng đồng địa phương/ Report on responsibility 

for local community: Các hoạt động đầu tư cộng đồng và hoạt động phát triển cộng đồng khác, 

bao gồm hỗ trợ tài chính nhằm phục vụ cộng đồng / The community investments and other 

community development activities, including financial assistance to community service. 

- Công ty mẹ - Dai-ichi Life Việt Nam luôn dành sự quan tâm cho các hoạt động hỗ trợ cộng đồng. 

Trong hành trình hơn 19 năm qua, Dai-ichi Life Việt Nam là một trong những nhà tài trợ hàng đầu 

với số tiền đóng góp hơn 88 tỷ đồng thông qua việc khởi xướng thực hiện các chương trình từ thiện 

đầy ý nghĩa như: hiến máu nhân đạo, tặng học bổng cho học sinh hiếu học vượt khó, mổ mắt từ thiện 

cho người nghèo, quyên góp từ thiện cho các gia đình bị bão lũ, tặng ba lô và áo ấm cho trẻ em vùng 

cao, lắp đặt hệ thống lọc nước và máy lọc nước uống sạch cho các trường học vùng sâu vùng xa, xây 

cầu nông thôn, tặng quà khuyến học & dinh dưỡng cho học sinh có hoàn cảnh khó khăn, trồng cây 

xanh đô thị. Quỹ Vì cuộc sống tươi đẹp đi vào hoạt động sẽ tạo điều kiện để Dai-ichi Life Việt Nam 

tối đa hóa cam kết “Tất cả vì con người” – mang tinh thần tương thân tương ái đến với mọi người dân 

Việt Nam.  

The parent company – Dai-ichi Life Vietnam always pays attention to community support activities. 

Over the past more than 19 years, Dai-ichi Life Vietnam has been one of the leading contributors, 

with total donations exceeding VND 88 billion. The company has initiated and implemented numerous 

meaningful charitable programs, including blood donation drives, scholarships for underprivileged 

yet high-achieving students, free eye surgeries for the poor, relief donations for families affected by 

storms and floods, distribution of backpacks and warm clothing to children in mountainous areas, 

installation of clean water filtration systems for schools in remote regions, construction of rural 

bridges, provision of educational and nutritional support for disadvantaged students, and urban tree-

planting initiatives.  

 

III.  Báo cáo và đánh giá của Ban Giám đốc / Report and assessment of the Board of Management 

(Ban Giám đốc báo cáo và đánh giá về tình hình mọi mặt của Công ty / The Board of 

Management reports and assesses on the situation in all aspects of the Company) 

1.  Đánh giá kết quả hoạt động sản xuất kinh doanh / Assessment of operating results 

- Phân tích tổng quan về hoạt động của công ty so với kế hoạch/dự tính và các kết quả hoạt động 

sản xuất kinh doanh trước đây / General analysis of company’s operations against the targets and 

previous operating results 

• Tổng doanh thu công ty năm 2025 đạt 153,66 tỷ đồng, tăng 10,78% so với doanh thu năm 2024.  

The Company revenue of year 2025 reaches VND153.66 billion, increased 10.78% comparing 

with year 2024. 

 

- Những tiến bộ công ty đã đạt được / The Company’s achievements 
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• Kiểm soát hiệu quả chi phí hoạt động / Effective control of operation expenses; 

• Tăng trưởng doanh thu / Growth in revenue;   

• Định hướng phát triển bền vững / Orientation for sustainable development. 

 

2. Tình hình tài chính / Financial Situation 

a) Tình hình tài sản/ Assets:  

- Tổng tài sản: Tính đến ngày 31/12/2025 là 172,82  tỷ đồng, giảm 26,30% so với năm 2024 / The total 

asset: VND172.82 billion VND as of 31st December 2025, decreases 26.30% comparing with year 

2024. 

- Tỷ số lợi nhuận trên tài sản (ROA) là 54,77% / The Return on Asset (ROA) is 54.77%.  

- Vốn chủ sở hữu: 154,73 tỷ đồng (tại ngày 31/12/2025), giảm 29,69% so với năm 2024 / The 

shareholder capital is VND154.73 billion (as of 31st December 2025), decreases 29.69% comparing 

with year 2024. 

- Lợi nhuận sau thuế: 94,66 tỷ đồng (tại ngày 31/12/2025), tăng 9,26% so với năm 2024 / The profit 

after tax is VND94.66 billion (as of 31st December 2025), increases 9.26% comparing with year 2024. 

 

b) Tình hình nợ phải tr ả / Liabilities 

- Tổng nợ phải trả của công ty tính đến 31/12/2025 là 18,09 tỷ đồng.  

Total liability of the Company as of 31st December 2025 is VND18.09 billion.  

- Hệ số Nợ/Tổng tài sản là 10,47% và hệ số Nợ/Vốn chủ sở hữu là 11,69%. Nợ phải trả chiếm một tỉ 

trọng không đáng kể so với Tổng tài sản và Vốn chủ sở hữu.   

Debt/Total assets ratio is 10.47% and Debt/Total shareholder capital is 11.69%. The liability 

accounted a trival proportion comparing to Total asset and Shareholder capital.  

 Công ty không có các khoản nợ phải trả xấu, ảnh hưởng chênh lệch của tỉ giá hối đoái đến kết quả 

hoạt động sản xuất kinh doanh của Công ty, ảnh hưởng chênh lệch lãi vay. 

The Company does not have any outstanding debts which impact the exchange rate changes on 

operating result of the Company, and the cost of borrowing to the Company’s results. 

 

3. Những cải tiến về cơ cấu tổ chức, chính sách, quản lý / Improvements in organizational 

structure, policies, management 

- Công ty thường xuyên rà soát lại các quy định, chính sách nội bộ và thực hiện sửa đổi quy định nếu 

cần thiết để đảm bảo phù hợp hoạt động của Công ty. 

The Company often reviews the internal policies, rules and amends rules in case that it is necessary 

to ensure be suitable for the Company operation.   

 

4. Kế hoạch phát triển trong tương lai / Development plans in the future 

- Công ty hoạt động kinh doanh với định hướng an toàn, hiệu quả tạo nên sự phát triển bền vững, lâu 

dài. 

The Company operates in a safe and effective manner, creates a sustainable and long-term 

development. 

 

5. Giải trình của Ban Giám đốc đối với ý kiến kiểm toán (nếu có) - (Trường hợp ý kiến kiểm toán 
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Công ty Trách nhiệm Hữu hạn Một thành viên Quản lý Quỹ Dai-ichi Life Việt Nam
Báo cáo của Tống Giám đốc

Tổng Giám đốc Công ty Trách nhiệm Hữu hạn Một thành viên Quản lý Quỹ Dai-ichi Life Việt Nam

("Công ty") trình bày báo cáo này và báo cáo tài chính đính kèm của Công ty cho năm kết thúc ngày

31 tháng 12 năm 2025.

Tổng Giám đốc Công ty chịu trách nhiệm lập và trình bày trung thực và hợp lý báo cáo tài chính theo

các Chuẩn mực Kế toán Việt Nam, Chế độ Kế toán Doanh nghiệp Việt Nam, Thông tư số
125/2011/TT-BTC ngày 5 tháng 9 năm 2011 do Bộ Tài chính ban hành về hướng dần kê toán áp

dụng đối với công ty quản lý quỹ và các quy định pháp lý có liên quan đên việc lập và trình bày báo

cáo tài chính. Theo ý kiến của Tổng Giám đốc Công ty:

(a)

(b)

báo cáo tài chính được trình bày từ trang 5 đến trang 37 đã phản ánh trung thực và hợp lý tình

hình tài chính của Công ty tại ngày 31 tháng 12 năm 2025, kết quả hoạt động kinh doanh và

lưu chuyển tiền tệ của Công ty cho năm kết thúc cùng ngày, phù hợp với các Chuân mực Kê
toán Việt Nam, Chế độ Kế toán Doanh nghiệp Việt Nam, Thông tư số 125/2011/TT-BTC ngày
5 tháng 9 năm 2011 do Bộ Tài chính ban hành vềvề hướng dân kê toán áp dụng đối với công ty

quản lý quỹ và các quy định pháp lý có liên quan đến việc lập và trình bày báo cáo tài chính;
và

tại ngày lập báo cáo này, không có lý do gì để Tổng Giám đốc Công ty cho rằng Công ty sẽ
không thể thanh toán các khoản nợ phải trả khi đên hạn.

C.T.7
Tai ng
CONGap bão cáo này, Tổng Giám đốc Công ty đã phê duyệt phát hành báo cáo tài chính đính

кеинH

MỘT THÀNH VIEN
QUANILY QUY
BAILICHI

HU NHUÂN-T.P

VET NAM
P HO

Trận Châu Danh

Tổng Giám đốc

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 25 tháng 3 năm 2026
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BÁO CÁO KIÉM TOÁN ĐỘC LẶP

Kính gửi Chủ sở hữu

Công ty Trách nhiệm Hữu hạn Một thành viên Quản lý Quỹ Dai-ichi Life Việt Nam

Chúng tôi đã kiểm toán báo cáo tài chính đính kèm của Công ty Trách nhiệm Hữu hạn Một thành
viên Quản lý Quỹ Dai-ichi Life Việt Nam (“Công ty"), bao gồm bảng cân đối kể toán tại ngày 31

tháng 12 năm 2025, báo cáo kết quả hoạt động kinh doanh, báo cáo lưu chuyền tiền tệ và báo
cáo tình hình biến động vốn chủ sở hữu liên quan cho năm kết thúc cùng ngày và các thuyết
minh kèm theo được Tổng Giám đốc Công ty phê duyệt phát hành ngày 25 tháng 3 năm 2026,

được trình bày từ trang 5 đên trang 37.

Trách nhiệm của Tổng Giám đốc

Tổng Giám đốc Công ty chịu trách nhiệm lập và trình bày trung thực và hợp lý báo cáo tài chính

này theo các Chuẩn mực Kế toán Việt Nam, Chế độ Kế toán Doanh nghiệp Việt Nam, Thông tư

số 125/2011/TT-BTC ngày 5 tháng 9 năm 2011 do Bộ Tài chính ban hành về hướng dẫn kế toán
áp dụng đối với công ty quản lý quỹ và các quy định pháp lý có liên quan đến việc lập và trình
bày báo cáo tài chính, và chịu trách nhiệm về kiểm soát nội bộ mà Tổng Giám đốc xác định là
cần thiết để đảm bảo việc lập báo cáo tài chính không có sai sót trọng yếu do gian lận hay nhầm
lân.

Trách nhiệm của kiểm toán viên

Trách nhiệm của chúng tôi là đưa ra ý kiến về báo cáo tài chính này dựa trên kết quả kiểm toán

của chúng tôi. Chúng tồi đã thực hiện công việc kiểm toán theo các Chuần mực Kiếm toán Việt
Nam. Các chuẩn mực này yêu cầu chúng tôi tuân thủ chuấn mực và các quy định về đạo đức

nghề nghiệp và lập kế hoạch và thực hiện cuộc kiểm toán để đạt được sự đảm bảo hợp lý về
việc liệu báo cáo tài chính có còn sai sót trọng yêu hay không.

Công việc kiểm toán bao gồm việc thực hiện các thủ tục nhằm thu thập các bằng chứng kiểm
toán về các số liệu và các thuyết minh trong báo cáo tài chính. Các thủ tục được lựa chọn dựa
trên xét đoán của kiễm toán viên, bao gồm đánh giá rủi ro có sai sót trọng yêu trong báo cáo tài

chính do gian lận hoặc nhầm lẫn. Khi thực hiện các đánh giá rủi ro này, kiếm toán viên xem xét

kiểm soát nội bộ của Công ty liên quan đến việc lập và trình bày báo cáo tài chính trung thực và

hợp lý nhằm thiết kế các thủ tục kiểm toán phù hợp với tình hình thực tế, tuy nhiên không nhằm
mục đích đưa ra ý kiến về hiệu quả của kiểm soát nội bộ của Công ty. Công việc kiêm toán cũng
bao gồm việc đánh giá tính thích hợp của các chính sách kế toán được áp dụng và tính hợp lý
của các ước tính kế toán của Tổng Giám đốc Công ty, cũng như đánh giá việc trình bày tống thế
báo cáo tài chính.

Chúng tôi tin rằng các bằng chứng kiểm toán mà chúng tôi thu được là đây đủ và thích hợp làm
cơ sở cho ý kiến kiếm toán của chúng tôi.

Chỉ nhánh Công ty TNHH KPMG, một chỉ nhánh của Công ty TNHH KPMG, một công ty trách nhiệm
hữu hạn một thành viên được thành lập tại Việt Nam và là công ty thành viên trong tổ chức toàn cầu của
các công ty KPMG độc lp, liên kết với KPMG International Limited, một công ty trách nhiệm hữu hạn

theo bảo lãnh được thành lập tại Vương Quốc  Anh. Tất cả các quyền được bảo hộ.
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Dai-ichi Life Vietnam Fund Management Company Limited
Statement of the Chief Executive Officer

The Chief Executive Officer of Dai-ichi Life Vietnam Fund Management Company Limited ("the

Company") presents this statement and the accompanying financial statements of the Company for

the year ended 31 December 2025.

The Chief Executive Officer is responsible for the preparation and true and fair presentation of the

financial statements in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese

Accounting System for enterprises, Circular No. 125/2011/TT-BTC dated 5 September 2011 issued

by the Ministry of Finance on the promulgation of accounting guidance for investment fund
management companies and the relevant statutory requirements applicable to financial reporting. In

the opinion of the Chief Executive Officer:

(a)

(b)

the financial statements set out on pages 5 to 37 give a true and fair view of the financial

position of the Company as at 31 December 2025, and of its results of operations and its cash

flows for the year then ended in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the

Vietnamese Accounting System for enterprises, Circular No. 125/2011/TT-BTC dated 5
September 2011 issued by the Ministry of Finance on the promulgation of accounting guidance
for investment fund management companies and the relevant statutory requirements applicable
to financial reporting; and

at the date of this statement, there are no reasons toto believe that the Company will not be able

to pay its debts as and when they fall due.

The Chief Executive Officer has, on the date of this statement, authorised the accompanying financial

statements for issue.
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Ho Chi Minh City, 25 March 2026
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INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

To the Owner

Dai-ichi Life Vietnam Fund Management Company Limited

We have audited the accompanying financial statements of Dai-ichi Life Vietnam Fund

Management Company Limited ("the Company"), which comprise the balance sheet as at 31
December 2025, the statements of income, cash flows and changes in equity for the year then

ended and the explanatory notes thereto which were authorised for issue by the Company's Chief
Executive Officer on 25 March 2026, as set out on pages 5 to 37.

Management's Responsibility

The Company's Chief Executive Officer is responsible for the preparation and true and fair
presentation of these financial statements in accordance with Vietnamese Accounting Standards,
the Vietnamese Accounting System for enterprises, Circular No. 125/2011/TT-BTC dated 5
September 2011 issued by the Ministry of Finance on the promulgation of accounting guidance
for investment fund management companies and the relevant statutory requirements applicable
to financial reporting, and for such internal control as the Chief Executive Officer determines is

necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with Vietnamese Standards on Auditing. Those standards

require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance about whether the financial statements are free of material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and

disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's

judgement, including the assessment of the risks of material misstatement of the financial
statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor

considers internal control relevant to the Company's preparation and true and fair presentation of

the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the

Company's internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of accounting estimates made by the Company's Chief
Executive Officer, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our audit opinion.

KPMG Limited Branch, a branch of KPMG Limited, a Vietnamese one member limited liability company
Limter firm of the KPMG olobal organization of independent member firms affiliated with

KPMG International Limited, a private English company limited by guarantee. All rights reserved.
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